
Reply from the German Government to the “Alert German Draft Legislation Would 
Enable Intelligence Agencies to Spy on Journalists” 
 

 

Translation: 

 

This piece of draft legislation has not yet been agreed upon among the different branches of 

the Federal Government. The draft proposal was prepared by the Federal Ministry of the 

Interior, Building and Community (BMI) and is currently under revision. The proposal does 

not suggest any changes to the legal protection of journalists, e.g. to the protection of sources. 

Freedom of the press continues to enjoy special constitutional protection (Art. 5 of the Basic 

Law). New competences suggested by the BMI in the draft legislation do not include the 

surveillance of journalists and editorial offices in their activities which are protected under 

freedom of the press. Their sources remain protected. 

 

 

Original: 

 

„Bei dem erwähnten Entwurf zur Anpassung des Verfassungsschutzrechts handelt es sich 

nicht um einen innerhalb der deutschen Bundesregierung abgestimmten Gesetzentwurf. Der 

vom Bundesministerium des Innern, für Bau und Heimat (BMI) vorgelegte 

Referentenentwurf, zu dem die Meinungsbildung innerhalb der Bundesregierung noch nicht 

abgeschlossen ist, sieht gegenüber der derzeitigen Rechtslage keine Änderungen beim 

gesetzlichen Schutzsystem der Presse, wie etwa des Quellenschutzes für Journalisten, vor. Die 

Pressefreiheit bleibt durch Art. 5 GG besonders geschützt. Journalisten und Redaktionen 

dürften auch mit den seitens des BMI geplanten neuen Befugnissen nicht in ihrer durch die 

Pressefreiheit geschützten Tätigkeit ausgeforscht werden, ihre Quellen blieben wie bisher 

geschützt.“ 

 

 

 


